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Model name: PZ-52SF-E

Lossnay Remote Controller
Operation Manual

The Lossnay remote controller connects to the MITSUBISHI ELECTRIC
AIR-CONDITIONER NETWORK, and operates the Lossnay unit(s) (the
Lossnay unit connected with a Lossnay adaptor) on the same network.
It can be possible to run/stop, to change the ventilation mode, and switch
fan speed.
(For purposes of explanation, all the displays on this page are shown in their
lit condition. This configuration does not occur in the actual unit.)

A [CENTRAL] Display
Displayed during remote operation prohibited by centralized control
unit, etc.

B Ventilation Modes
Displayed the ventilation mode status.

Heat exchange
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

By-pass
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

Automatic (heat ex./by-pass)
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

C [CHECK] Display
Displayed together with the address of the malfunctioning unit (3 dig-
its) and an error code (4 digits).
(For detail, refer to the Operation Manual of the Lossnay adaptor unit.)

D [NOT AVAILABLE] Display
When a button is pressed for a function which the Lossnay unit cannot
perform, this display flashes concurrently with the display of the func-
tion.

E [INTERLOCKED] Display
Displayed when the Lossnay starts off by interlocked indoor unit or
external signal.

F [Fan speed] Display
Displayed the selected fan speed.

G Power Display
Displayed while the Lossnay remote controller is powered on.

H [FILTER] Display
Displayed when the operation time reaches at the filter-cleaning time.

I [Function selector] Button
Used to select the ventilation mode among heat exchange, by-pass or
automatic.

J [ON/OFF] Button
Switches between run and stop. The lamp on the button stays lit dur-
ing operation.

K Operation lamp
Lights up during operation. Flashes when a malfunction occurs.

L [Fan Speed Adjustment] Button
Used to select the fan speed either “Low” or “High”.

Low High

Note: If this buttons is pressed when trying to switch the fan speed of
a Lossnay unit which is not equipped with the fan speed adjust-
ment, the fan speed display and NOT AVAILABLE display flash
and the unit’s fan speed does not change.

M [FILTER] Button
Press two times to reset the filter sign display.

Safety
Please take a moment to review these safety precautions. They are provided for your protection and to prevent damage to the remote
controller.
This safety information applies to all operators and service personnel.
After you have read this manual, always observe the procedures described in the explanations and store it with the installation manual in
a location that is easy to find. If the remote controller is going to be operated by another person, make sure that this manual is given to him
or her.

Symbols and Terms
 WARNING Statements identify condition or practices that could result in personal injury or loss of life.

 CAUTION Statements identify condition or practices that could result in damage to the controller or other property.

Specific Precautions

 WARNING

• Ask your dealer or technical representative to install.
If incorrect installation is done by a customer, it may cause an
electric shock, fire, etc.

• Securely install in a place which can withstand the weight
of the remote controller.
If it is not enough, the controller may drop and cause an injury.

• Make sure that the remote controller is connected to a rated
power supply.
If the controller is not connected to a rated power supply, it
may cause a fire or damage to the controller.

• Never remove the cover during operation.
Touching the charging parts of the remote controller may cause
severe burns or other personal injury.

• Stop the operation if any malfunction occurs.
If malfunction occurs (burning smell, etc.) stop the operation
and turn off the power supply. Contact the your dealer or tech-
nical representative immediate. If the remote controller contin-
ues to operate after a malfunction occurs,  this may cause
damage, electric shock or fire.

• Do not move and re-install the remote controller by your-
self.
If installation is incorrect, it may cause an electric shock, fire,
etc. Ask your dealer or technical representative.

• Contact your dealer if the remote controller will not be used
any more or will be scrapped.

• Do not remodel or repair by yourself.
If the controller is remodeled or repair is not correct, it may
cause an electric shock, fire, etc.
Consult your dealer if repair are necessary.

• Stop the operation immediately and notify the your dealer
if an error code is displayed or malfunction occurs.
Fire or damage may cause if the remote controller is operated
in this condition.

 CAUTION

• Do not install the controller in a place where inflammable
gas could leak.
If gas leaks and collects around the controller, it may cause a
fire or explosion.

• Do not wash the remote controller with water.
It may cause an electric shock or malfunction.

• Do not touch the switch with wet hands.
It may cause an electric shock.

• Do not use the remote controller for special applications.
This product is designed for use with the MITSUBISHI ELEC-
TRIC BUILDING AIR CONDITIONING CONTROL SYSTEM.
Do not use the system for other air condition management
operation or applications. It may cause malfunctions.

• Do not apply insecticide or flammable sprays to the re-
mote controller.
Do not place flammable spray near the controller and make
sure it does not blow directly on the controller as this may cause
in fire.

• Do not use the remote controller in special environments.
The performance may be reduce or parts may be damaged if
the controller is used in locations subject to large quantities of
oil (including machine oil), steam, sulfide gas.

• Do not touch the switches with sharp objects.
It may cause an electric shock or malfunction.

• Operate the remote controller within the specified tempera-
ture range.
Observe the specified temperature range when operating the
remote controller. If the controller is used outside the specified
temperature range, it may cause serious damage. Be sure to
check the operation temperature range in this operation manual.
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Nom du modèle: PZ-52SF-E

Manuel d’utilisation de la
télécommande Lossnay

La télécommande Lossnay se branche sur le RESEAU ELECTRIQUE
DU CLIMATISEUR MITSUBISHI et permet de faire fonctionner le ou les
appareils Lossnay (les appareils Lossnay raccordés par le biais d’un adap-
tateur Lossnay) sur le même réseau. Elle permet de mettre en marche/
d’arrêter les appareils, de changer de mode de ventilation et de modifier
la vitesse du ventilateur.
(Pour faciliter les explications, tous les écrans affichés sur cette page sont
montrés dans leur condition allumée. Cette configuration n’est cependant
pas conforme à la réalité.)

A Affichage [CENTRAL]
S’affiche lorsque le fonctionnement de la commande à distance de
l’appareil est empêché par un appareil de contrôle centralisé, etc.

B Modes de ventilation
Affiche l’état du mode de ventilation.

Echange de chaleur
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

Contournement
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

Automatique (échange de chaleur/contournement)

HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

C Affichage [CHECK] (Vérifier)
S’affiche conjointement avec l’adresse de l’appareil présentant une
anomalie (3 chiffres) et avec un code d’erreur (4 chiffres).
(Pour plus de détails, se reporter au manuel d’utilisation de l’adapta-
teur Lossnay.)

D Affichage [NOT AVAILABLE] (Non disponible)
Lorsque vous appuyez sur la touche d’une fonction que l’appareil
Lossnay ne peut pas mener à bien, cet affichage clignote en même
temps que l’affichage de la fonction sollicitée.

E Affichage [INTERLOCKED] (Interverrouillé)
S’affiche lorsque l’appareil Lossnay est mis en fonctionnement par le
biais d’un appareil intérieur interverrouillé ou par un signal externe.

F Affichage de la vitesse du ventilateur
Affiche la vitesse sélectionnée pour le ventilateur.

G Affichage de mise sous tension
S’affiche lorsque la télécommande Lossnay est sous tension.

H Affichage [FILTER]
S’affiche lorsque la durée totale de fonctionnement atteint le moment
de nettoyer le filtre.

I Sélecteur de fonction
Sert à sélectionner le mode de ventilation parmi les modes d’échange
de chaleur, de contournement ou automatique.

J Touche [ON/OFF]
Permet de commuter entre la mise en marche et l’arrêt. Le témoin de
la touche reste allumé lorsque l’appareil est en fonctionnement.

K Témoin de fonctionnement
S’allume pendant le fonctionnement de l’appareil. Clignote en cas de
mauvais fonctionnement.

L Touche de [Réglage de la vitesse de ventilation]
Sert à sélectionner la “petite” vitesse (LOW) ou la “grande” vitesse
(HIGH) de ventilation.

Petite vitesse  Grande vitesse

Remarque: Si vous appuyez sur cette touche pour essayer de régler
la vitesse de ventilation d’un appareil Lossnay qui n’est
pas équipé du réglage, l’affichage de la vitesse de venti-
lation et l’affichage NOT AVAILABLE clignotent et la vi-
tesse du ventilateur de l’appareil ne change pas.

M Touche [FILTER]
Appuyer deux fois sur cette touche pour réinitialiser l’affichage avec le
signe du filtre.

Mesures de sécurité
Nous vous prions de prendre le temps de lire ces mesures de sécurité. Elles ont pour but d’assurer votre protection et d’éviter tout
endommagement de la télécommande.
Ces mesures de précautions doivent êtres suivies par tous les utilisateurs et le personnel d’entretien.
Après avoir lu ce manuel, nous vous prions de toujours suivre les procédures décrites dans ce manuel et de le garder avec le manuel
d’instruction dans un endroit facilement accessible. Si une autre personne doit utiliser la télécommande, veuillez lui donner ce manuel.

Les symboles et leur signification
AVERTISSEMENT Indiquent les conditions ou actions qui pourraient résulter en une blessure ou le décès de l’utilisateur.

ATTENTION Indiquent les conditions ou actions qui pourraient endommager la télécommande ou autres objets.

Précautions spécifiques à suivre

AVERTISSEMENT

• Demandez à votre revendeur ou technicien de l’installer.
Toute mauvaise installation effectuée par le client pourrait l’ex-
poser à un choc électrique, ou résulter en un incendie, etc.

• Installez la télécommande dans un endroit pouvant sup-
porter son poids.
Autrement, la télécommande pourrait tomber et blesser quel-
qu’un.

• Assurez-vous que la télécommande est bien alimentée par
une puissance nominale.
Dans le cas contraire, il y aura risque d’incendie ou d’endom-
magement de la télécommande.

• N’enlevez jamais le couvercle durant l’utilisation de la té-
lécommande.
Vous pourriez gravement vous brûler ou vous blesser si vous
touchiez les pièces de charge de la télécommande.

• Arrêtez d’utiliser l’appareil durant tout mauvais fonction-
nement.
Dans le cas d’un mauvais fonctionnement (odeur de brûlé, etc),
arrêtez la télécommande et coupez l’alimentation secteur. Con-
tactez votre revendeur ou technicien immédiatement. Si vous
continuez d’utiliser la télécommande alors qu’elle fonctionne

mal, vous risqueriez de recevoir un  choc électrique, d’endom-
mager la  télécommande ou de provoquer un incendie.

• Ne déplacez ni réinstallez la télécommande vous-même.
Si l’installation n’est pas effectuée correctement, il y aura ris-
que de choc électrique, d’incendie, etc.
Demandez à votre revendeur ou votre technicien de le faire
pour vous.

• Contactez votre revendeur si vous n’avez plus besoin de
la télécommande ou si vous désirez vous en débarrasser.

• Ne modifiez ni réparez la télécommande vous-même.
Si vous modifiez la télécommande ou la réparez incorrecte-
ment, il y aura risque d’incendie, de choc électrique, etc.
Contactez votre revendeur si des réparations s’avèrent néces-
saires.

• Si la télécommande affiche un code d’erreur ou ne fonc-
tionne pas proprement, arrêtez-la immédiatement et con-
tactez votre revendeur.
Si vous continuez d’utiliser la télécommande, vous risqueriez
de l’endommager ou de provoquer un incendie.

ATTENTION

• N’installez pas la télécommande où elle serait exposée à
des gaz inflammables.
Toute fuite ou accumulation de gaz autour de la télécommande
pourrait provoquer un incendie ou une explosion.

• Ne nettoyez pas la télécommande à l’eau.
Autrement, il y aurait risque de choc électrique ou de mauvais
fonctionnement.

• Ne touchez pas l’interrupteur si vos mains sont mouillées.
Vous risqueriez un choc électrique.

• N’utilisez pas la télécommande pour autre chose que la
commande de ce système.
Ce produit est conçu pour commander le SYSTEME DE CON-
TROLE DU CLIMATISEUR ELECTRIQUE MITSUBISHI. N’uti-
lisez pas la télécommande pour faire fonctionner d’autres cli-
matiseurs ou systèmes. Elle ne fonctionnerait pas proprement.

• Ne vaporisez pas d’insecticide ou de produits inflamma-
bles sur la télécommande.
Ne vaporisez pas de produits inflammables près ou vers la
télécommande ; il y aurait risque d’incendie.

• N’utilisez pas la télécommande dans des environnements
inadéquats.
La télécommande ne fonctionnerait pas proprement et certai-
nes de ces pièces constituantes seraient endommagées si
utilisée dans des endroits exposés à de larges quantités d’huile
( y compris l’huile pour mécanisme), de vapeur ou de gaz sul-
furique.

• Ne touchez pas les interrupteurs avec des objets pointus.
Il y aurait risque de choc électrique ou d’incendie.

• Utilisez la télécommande dans un endroit dont la tempé-
rature ambiante est appropriée.
Tenez compte de la température ambiante recommandée dans
le manuel lorsque vous utilisez la télécommande. Si la télé-
commande est utilisée alors que la température est trop éle-
vée ou trop basse, elle serait gravement endommagée. Res-
pectez bien la température ambiante recommandée dans ce
manuel d’utilisation.
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Nome del modello: PZ-52SF-E

Manuale di funzionamento del
regolatore a distanza Lossnay

Il regolatore a distanza Lossnay viene collegato alla RETE ELETTRICA
DEL CONDIZIONATORE MITSUBISHI e comanda la/le unità Lossnay (uni-
tà Lossnay collegata attraverso un adattatore Lossnay) collegata/e alla
stessa rete.
È possibile accendere/spegnere la/le unità, cambiare il modo ventilazio-
ne e commutare la velocità di ventilazione.
(A scopi esemplificativi, tutti i display della presente pagina sono raffigu-
rati accesi. Si tratta di una configurazione che non corrisponde alla realtà
operativa).

A Display [CENTRAL] (comando centralizzato)
Visualizzato quando il funzionamento a distanza non è consentito tra-
mite l’unità di comando centralizzato, ecc...

B Modi ventilazione
Viene visualizzato il modo ventilazione in corso.

Scambio di calore
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

By-pass
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

Automatico (es. scambio calore/by-pass)
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

C Display [CHECK] (controllo)
Viene visualizzato assieme all’indirizzo dell’unità che non funziona nor-
malmente (3 cifre) e ad un codice di anomalia (4 cifre).
(Per i dettagli, fare riferimento al manuale di funzionamento dell’unità
adattatore Lossnay.)

D Display [NOT AVAILABLE] (non disponibile)
Qualora venga premuto un tasto per una funzione non eseguibile con
l’unità Lossnay, questo display lampeggerà contemporaneamente al
display della funzione.

E Display [INTERLOCKED] (interbloccaggio)
Viene visualizzato quando l’unità Lossnay si avvia tramite la sezione
interna interbloccata o il segnale esterno.

F Display della velocità di ventilazione
Viene visualizzata la velocità di ventilazione selezionata.

G Display di accensione
Viene visualizzato quando il regolatore a distanza Lossnay è attivato.

H Display [FILTER] (filtro)
Viene visualizzato quando è arrivato il momento di pulire il filtro in
quanto sono state raggiunte le ore previste di funzionamento.

I Tasto di selezione della funzione
Viene usato per selezionare il modo di ventilazione fra scambio di
calore, by-pass o automatico.

J Tasto di accensione/spegnimento [ON/OFF]
Consente di effettuare la commutazione fra il funzionamento e l’arresto
dell’unità. La spia sul tasto rimane accesa durante il funzionamento.

K Spia di funzionamento
Rimane accesa durante il funzionamento. Lampeggia in presenza di
un’anomalia di funzionamento.

L Tasto di regolazione della velocità di ventilazione
Viene utilizzato per selezionare la velocità di ventilazione “bassa” o “alta”.

Bassa Alta

Nota: Qualora questo tasto venga premuto mentre si cerca di modifi-
care la velocità di ventilazione di un’unità Lossnay che non è
dotata di un sistema di regolazione di tale velocità, il display
della regolazione della velocità di ventilazione ed il display NOT
AVAILABLE (non disponibile) lampeggiano, e la velocità di ven-
tilazione non cambia.

M Tasto del filtro
Premere due volte questo tasto per rimettere a zero il display del se-
gno del filtro.

Sicurezza
Per garantire la propria sicurezza, per prima cosa leggere attentamente queste avvertenze. Esse sono fornite per la vostra protezione e
per impedire danni al regolatore a distanza.
Queste avvertenze di sicurezza sono valide per tutti gli operatori e il personale di servizio. Dopo aver letto questo manuale, conservarlo
assieme alla guida all’installazione in un luogo in cui è possibile consultarlo in qualsiasi momento. Qualora l’unità debba essere utilizzata
da altre persone, accertarsi di consegnare alle stesse il manuale di funzionamento.

Simboli e termini

ATTENZIONE Identificano le condizioni o le procedure suscettibili di causare lesioni personali o la perdita della vita.

AVVERTENZA Identificano le condizioni o le procedure suscettibili di danneggiare il regolatore o altri beni di proprietà.

Precauzioni specifiche

ATTENZIONE

• Far installare il regolatore a distanza al proprio conces-
sionario o rappresentante tecnico.
Qualora l’installazione sia eseguita in modo non corretto da un
cliente, vi è il rischio di scosse elettriche, incendio, ecc...

• Installare l’unità in un luogo capace di sostenere il suo
peso.
In caso contrario, il regolatore rischia di cadere e causare le-
sioni personali.

• Accertarsi che il regolatore a distanza sia collegato ad una
rete di alimentazione appropriata.
In caso contrario, vi è il rischio di incendio o di danni all’unità.

• Non rimuovere mai il coperchio durante il funzionamento.
Toccando le parti sotto tensione del regolatore a distanza, vi è
il rischio di bruciarsi seriamente o di subire lesioni personali.

• Arrestare l’unità in caso di funzionamento non corretto
della stessa.
In un caso simile (odore di bruciato, ecc...), arrestare il funzio-
namento dell’unità e interrompere l’alimentazione. Contattare
immediatamente il proprio concessionario o rappresentante

tecnico. Se il regolatore a distanza viene fatto funzionare an-
che in presenza di tali anomalie, vi è il rischio di danni, scosse
elettriche o incendio.

• Non muovere e rimontare il regolatore a distanza da soli.
Se l’installazione non è stata eseguita correttamente, può es-
servi il rischio di scosse elettriche, incendio, ecc...
Contattare il proprio concessionario o rappresentante tecnico.

• Contattare il proprio concessionario se l’unità non sarà
più utilizzata o vi è l’intenzione di eliminarla.

• Evitare di modificare o riparare l’unità da soli.
Qualora la modifica o la riparazione non siano state eseguite
correttamente, vi è il rischio di scosse elettriche, incendio, ecc...
Contattare il proprio concessionario se vi è necessità di far
eseguire una riparazione.

• Arrestare immediatamente il funzionamento dell’unità e
contattare il  proprio concessionario in caso di
visualizzazione di un codice d’errore o del verificarsi di
un funzionamento non corretto.
In caso contrario, vi è il rischio di incendio o di danni.

AVVERTENZE

• Non installare l’unità in ambienti esposti a fuoriuscite di
gas infiammabili.
Un eventuale accumulo di gas nei pressi dell’apparecchio può
causare un incendio od un’esplosione.

• Non lavare l’unità con acqua.
Ciò può causare scosse elettriche o un funzionamento non
corretto.

• Non toccare l’unità con le mani bagnate.
Ciò può provocare scosse elettriche.

• Non usare il regolatore a distanza in altre applicazioni.
Questo apparecchio può essere usato solo per i sistemi di con-
trollo dei condizionatori d’aria Mitsubishi per edifici. Evitare di
utilizzarlo in sistemi di controllo di condizionatori di altro tipo o
in altre applicazioni. Ciò potrebbe infatti causare un funziona-
mento non corretto dell’apparecchio.

• Non usare insetticidi o spruzzi di liquidi infiammabili nei
pressi del regolatore a distanza.
Evitare spruzzi di liquidi infiammabili nei pressi o sopra l’appa-
recchio. Ciò potrebbe infatti causare un’incendio.

• Non usare il regolatore a distanza in ambienti speciali.
Le prestazioni dell’unità possono essere ridotte o i suoi com-
ponenti possono essere danneggiati, se l’unità viene utilizzata
in locali caratterizzati dalla presenza di importanti quantità di
olio (inclusi olio per macchinari), vapore, gas di zolfo, ecc...

• Non toccare gli interruttori con oggetti appuntiti.
Ciò può causare scosse elettriche od un funzionamento non
corretto.

• Far funzionare il regolatore a distanza solo in locali la cui
temperatura si trova all’interno dei campi di valori specifi-
cati.
L’utilizzo di questo apparecchio in locali che non soddisfano le
condizioni ambientali specificate può causare dei seri danni
allo stesso. Fare riferimento alle specifiche del manuale di fun-
zionamento per i dettagli relativi alle condizioni operative.
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Modellbezeichnung: PZ-52SF-E

Bedienungsanleitung für
Lossnay Fernbedienung

Die Lossnay Fernbedienung wird an das MITSUBISHI ELEKTRISCHE
KLIMAANLAGEN-NETZWERK angeschlossen und betreibt die in dem-
selben Netzwerk vorhandene(n) Lossnay Anlage(n) (die an eine Lossnay
Innenanlage angeschlossene Lossnay Anlage). Mit der Fernbedienung
kann die Anlage ein- bzw. ausgeschaltet werden, die Betriebsarten ge-
wechselt und die Gebläseleistung verändert werden.
(Zum besseren Verständnis sind alle Anzeigen auf dieser Seite in be-
leuchtetem Zustand dargestellt. Diese Konfiguration ist auf der Anlage
selbst nicht zu finden.)

A [CENTRAL] (Haupt-)anzeige
Anzeige während des Fernbetriebs bei Verhinderung durch Zentral-
steuerungsanlage, usw.

B Betriebsarten
Zeigt den jeweiligen Betriebszustand an.

Wärmeaustausch
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

Umluft
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

Automatisch (Wärmeaustausch/Umluft)
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

C Anzeige [CHECK] (Prüfen)
Wird zusammen mit der Adresse der fehlerhaften Anlage (3 Ziffern)
und einer Fehlerkennzahl (4 Ziffern) angezeigt.
(Weitere Angaben finden Sie in der Bedienungsanleitung der Lossnay
Innenanlage.)

D Anzeige [NOT AVAILABLE] (Nicht verfügbar)
Wenn Sie eine Taste für eine Funktion drücken, die die Lossnay Anlage
nicht ausführen kann, blinkt die Anzeige laufend und zeigt die Funktion
an.

E Anzeige [INTERLOCKED] (Verkuppelt)
Wird angezeigt, wenn die Lossnay Anlage von einer verkuppelten
Innenanlage oder einem externen System gestartet wird.

F Anzeige [Fan speed] (Lüfterstufe)
Zeigt die gewählte Lüfterstufe an.

G Netzstromanzeige
Leuchtet auf, wenn die Lossnay Fernbedienung eingeschaltet ist.

H Anzeige [FILTER]
Leuchtet auf, wenn die Betriebszeit der Filter erreicht ist.

I Funktionsauswahltaste [Function selector]
Mit dieser Taste wird die Betriebsart ausgewählt, entweder Wärme-
austausch, Umlauf oder Automatisch.

J [ON/OFF] (Ein/Aus)-Taste
Umschalten zwischen Betrieb und Stopp. Die Beleuchtung der Taste
bleibt während des Betriebs eingeschaltet.

K Betriebsleuchte
Leuchtet während des Betriebs. Blinkt bei Auftreten einer Fehlfunktion.

L Taste zur Einstellung der Lüfterstufe [Fan Speed Adjustment]
Mit dieser Taste wird die Lüfterstufe entweder “Niedrig” oder “Hoch”
ausgewählt.

Niedrig Hoch

Hinweis: Wenn versucht wird durch Drücken dieser Tasten die Gebläse-
leistung einer Lossnay Anlage zu ändern, die nicht mit einer
Vorrichtung zur Einstellung der Gebläseleistung ausgerüstet
ist, blinkt die Anzeige für die Gebläseleistung und Nicht ver-
fügbar, und die Gebläseleistung der Anlage ändert sich nicht.

M [FILTER]-Taste
Zweimal drücken, um die Anzeige des Filtersymbols zurückzusetzen.

Sicherheit
Bitte nehmen Sie sich einen Augenblick Zeit, um diese Hinweise über Sicherheitsvorkehrungen durchzulesen. Sie dienen zu Ihrem Schutz
und zur Vermeidung von Schäden an der Fernbedienung.
Diese Sicherheitsinformationen gelten für alle Bedienungspersonen und die zuständigen Service-Mitarbeiter.
Nach dem Durchlesen dieses Handbuchs beachten Sie bitte die in den Erläuterungen beschriebenen Verfahren und bewahren Sie die
Unterlagen mit dem Installationshandbuch an einem leicht zugänglichen und kenntlich gemachten Platz auf. Wenn die Fernbedienung von
jemand anderem bedient werden soll, vergewissern, Sie sich, daß dieser Person das Handbuch ausgehändigt wird.

Symbole und Fachbegriffe

WARNUNG Dieses Symbol weißt darauf hin, daß bei Mißbrauch einer Lossnay Fernbedienung schwere Verletzungen
auftreten können, die unter Umständen zum Tode führen.

VORSICHT Dieses Symbol weißt darauf hin, daß es bei Mißbrauch einer Lossnay Fernbedienung zu Personenschäden
oder zu Schäden an der Einrichtung kommen kann.

Besondere Vorkehrungen
WARNUNG

• Bitten Sie Ihren Fachhändler oder den technischen Au-
ßendienst um Vornahme der Installation.
Bei unsachgemäßer Aufstellung durch einen Kunden können
Stromschläge, Brände etc. verursacht werden.

• Fest an einem Ort anbringen, der das Gewicht der Fernbe-
dienung tragen kann.
Bei ungenügender Befestigung kann die Fernbedienung her-
unterfallen und Verletzungen verursachen.

• Dafür sorgen, daß die Fernbedienung an eine geeignete
Stromversorgung angeschlossen wird.
Wenn die Fernbedienung nicht an eine mit einem geeigneten
Nennwert ausgelegte Stromversorgung angeschlossen ist,
kann ein Brand ausbrechen oder die Fernbedienung beschä-
digt werden.

• Während des Betriebs niemals die Abdeckung abnehmen.
Berührung unter Strom stehender Teile der Fernbedienung
kann ernsthafte Personenschäden oder sonstige Verletzungen
verursachen.

• Bei Fehlfunktionen sofort Betrieb unterbrechen.
Wenn eine Fehlfunktion auftritt (Brand, Rauchentwicklung,
Geruchsbildung etc.) den Betrieb unterbrechen und Netzstrom
ausschalten. Wenden Sie sich sofort an Ihren Fachhändler oder

Ihren technischen Außendienst. Wenn die Fernbedienung nach
Auftreten einer Fehlfunktion weiter betrieben wird, kann dies
Schäden, Stromschläge oder Brände verursachen.

• Die Fernbedienung nicht eigenhändig an einen anderen
Ort verlegen oder neu installieren.
Bei unsachgemäßer Installation können Stromschläge, Brän-
de etc. ausbrechen.
Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler oder den technischen
Außendienst.

• Wenn die Fernbedienung nicht mehr verwendet wird oder
verschrottet werden soll, wenden Sie sich an Ihren Fach-
händler.

• Nicht eigenhändig umbauen oder reparieren.
Wenn die Fernbedienung unsachgemäß umgebaut oder re-
pariert wird, können Stromschläge, Brände etc. ausbrechen.
Bei Reparaturbedarf Ihren Fachhändler befragen.

• Betrieb sofort unterbrechen und Ihren Fachhändler be-
nachrichtigen, wenn eine Fehlermeldung angezeigt wird
oder eine Fehlfunktion auftritt.
Wird die Fernbedienung unter diesen Umständen betrieben,
können Brände oder Schäden entstehen.

VORSICHT

• Steuerung nicht an einem Ort installieren, an dem brenn-
bares Gas austreten kann.
Wenn Gas austritt und sich um die Steuerung herum ansam-
melt, können Brände ausbrechen oder eine Explosion erfol-
gen.

• Fernbedienung nicht mit Wasser waschen.
Es können Stromschläge oder Fehlfunktionen entstehen.

• Den Schalter nicht mit feuchten Händen berühren.
Es kann ein Stromschlag verursacht werden.

• Fernbedienung nicht für Sonderanwendungen einsetzen.
Dieses Produkt ist für den Einsatz bei Steuersystemen von
Gebäude-Klimaanlagen von MITSUBISHI ausgelegt. Das Sy-
stem nicht für die Steuerung von Klimaanlagen anderer Fabri-
kate oder für andere Anwendungen einsetzen. Es können Fehl-
funktionen auftreten.

• Die Fernbedienung nicht mit Insektiziden oder brennba-
ren Sprühmitteln behandeln.
Keine brennbaren Sprühmittel in der Nähe der Fernbedienung
abstellen und sicherstellen, daß diese nicht direkt auf die Steue-
rung gesprüht werden, da sonst Brände ausbrechen können.

• Die Fernbedienung nicht unter besonderen Umfeld-
bedingungen einsetzen.
Wenn die Fernbedienung an Orten eingesetzt wird, an denen
größere Mengen von Öl (einschließlich Maschinenöl), Dampf
oder Sulfidgas vorhanden sind, kann die Leistung des Gerä-
tes verringert werden, und es können Schäden an Teilen ent-
stehen.

• Die Schalter nicht mit scharfen Gegenständen berühren.
Es können Stromschläge oder Fehlfunktionen entstehen.

• Die Fernbedienung im angegebenen Temperaturbereich
betreiben.
Bei Betrieb der Fernbedienung den angegebenen Temperatur-
bereich beachten. Wenn die Fernbedienung außerhalb des an-
gegebenen Temperaturbereichs eingesetzt wird, können
schwerwiegende Schäden entstehen. Dafür sorgen, daß der
in diesem Betriebshandbuch angegebene Betriebstemperatur-
bereich überprüft wird.
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Questo prodotto è stato progettato e destinato ad essere usato in ambienti residenziali, commerciali o industriali leggeri.
Il prodotto risponde ai seguenti regolamenti europei:
• Direttiva sugli apparecchi a bassa tensione 73/23/CEE
• Direttiva sulla compatibilità elettromagnetica 89/336/CEE

This product is designed and intended for use in a residential, commercial or light-industrial environment.
The product at hand is based on the following EU regulations:
• Low Voltage Defective 73/23/EEC
• Electromagnetic Compatibility Directive 89/336/EEC

Ce produit est conçu est fabriqué pour être utilisé dans un environnement résidentiel, commercial ou semi-industriel.
Ce produit a été fabriqué selon les dispositions communautaires suivantes:
• La directive sur la basse tension 73/23/EEC
• La directive sur la compatibilité électromagnétique 89/336/EEC

Dieses Produkt ist für den Einsatz in Wohn- und Gewerbegebieten oder Gebieten mit Leichtindustrie ausgelegt und vorgesehen.
Das vorliegende Produkt basiert auf folgenden EU-Vorschriften:
• Niederspannungsvorschrift 73/23/EEC
• Vorschrift über elektromagnetische Kompatibilität 89/336/EEC

Modelo: PZ-52SF-E

Manual de instrucciones del
controlador remoto Lossnay

El controlador remoto Lossnay se conecta a la RED ELÉCTRICA DE
ACONDICIONADORES DE AIRE MITSUBISHI y controla la o las unida-
des Lossnay (aquellas unidades Lossnay conectadas mediante un adap-
tador Lossnay) pertenecientes a la misma red. Mediante dicho dispositi-
vo, es posible activar o desactivar el equipo, cambiar el modo de ventila-
ción y cambiar la velocidad del ventilador.
(Para facilitar las explicaciones, en esta página todas las zonas de la pan-
talla del controlador remoto aparecen activadas, cosa que no sucede
durante el funcionamiento normal del acondicionador).

A Pantalla [CENTRAL]
Aparece en pantalla cuando la unidad de control central no permite la
utilización del controlador remoto.

B Modos de ventilación
Muestra el estado del modo de ventilación.

Intercambio térmico
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

Derivación
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

Automático (intercambio térmico/derivación)
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

C Pantalla [CHECK]
Aparece junto con la dirección de la unidad que está averiada (3 dígitos)
y un código de error (4 dígitos).
(Para obtener más información, consulte el manual de instrucciones
de la unidad del adaptador Lossnay.)

D Pantalla [NOT AVAILABLE]
Cuando se pulsa un botón correspondiente a una función que la uni-
dad Lossnay no puede controlar, esta pantalla parpadeará junto con
la pantalla de la función pertinente.

E Pantalla [INTERLOCKED]
Aparece cuando la unidad Lossnay arranca mediante la señal exter-
na o la unidad interna interdependiente.

F Pantalla [Fan speed]
Muestra la velocidad del ventilador seleccionada.

G Pantalla de encendido
Aparece cuando el controlador remoto Lossnay está encendido.

H Pantalla [FILTER]
Aparece cuando el tiempo de funcionamiento del equipo llega al pun-
to en que debe efectuarse la limpieza del filtro.

I Botón [Function selector]
Se utiliza para seleccionar el modo de ventilación (intercambio térmi-
co, derivación o automático).

J Botón [ON/OFF]
Enciende y apaga el acondicionador de aire. Durante el funcionamiento,
la luz indicadora del botón permanece encendida.

K Luz indicadora de funcionamiento
Se enciende cuando el acondicionador de aire está en marcha y par-
padea cuando se produce una anomalía en el funcionamiento.

L Botón de ajuste de la velocidad del ventilador [Fan Speed
Adjustment]
Se utiliza para seleccionar la velocidad baja (“Low”) o alta (“High”) del
ventilador.

Baja Alta

Nota: Si pulsa estos botones al mismo tiempo que intenta cambiar la
velocidad del ventilador de una unidad Lossnay que no dispone
de la función de ajuste de dicha velocidad, la pantalla correspon-
diente a la velocidad y la pantalla [NOT AVAILABLE] parpadea-
rán y no podrá cambiar la velocidad del ventilador de la unidad.

M Botón [FILTER]
Pulse este botón dos veces para restablecer la visualización del signo
del filtro.

Medidas de seguridad
Lea lentamente y con cuidado las precauciones de seguridad que aparecen a continuación, ya que se han pensado para su propia
protección y para evitar que el controlador remoto sufra desperfectos.
La información sobre la seguridad va dirigida a todos los usuarios y técnicos.
Una vez leído el manual no olvide seguir al pie de la letra todos los procedimientos que en él se describen. Coloque este manual junto con
el manual de instalación en un lugar donde sea fácil encontrarlos. Si no va a ser el único en utilizar el controlador remoto, asegúrese de
que este manual llegue a manos de los demás usuarios.

Símbolos y terminología
ATENCIÓN Advierte sobre condiciones y usos que podrían provocar daños personales o incluso la muerte.

PRECAUCIÓN Advierte sobre condiciones y usos que podrían provocar desperfectos en el controlador remoto y otros objetos.

Precauciones concretas

ATENCIÓN

• Solicítele a su distribuidor o a un técnico la instalación
del aparato.
Si el cliente lleva a cabo la instalación incorrectamente po-
drían producirse descargas eléctricas, incendios, etc.

• Coloque el controlador remoto en un lugar que aguante
su peso.
De lo contrario podría caer y causar daños.

• Asegúrese de que el controlador remoto esté conectado
a la tensión de red correcta.
De lo contrario podría sufrir desperfectos o provocar un incen-
dio.

• No retire nunca la tapa del controlador remoto mientras el
aparato esté en marcha.
Si toca las partes que tienen corriente podría sufrir quemadu-
ras graves u otras heridas.

• Si detecta alguna anomalía, detenga el funcionamiento.
Si se produce alguna anomalía (p.e. si huele a quemado), de-
tenga el funcionamiento y apague el aparato. Póngase en con-
tacto con su distribuidor o con el servicio técnico inmediata-
mente. Si se deja en marcha el controlador remoto sin solu-

cionar el problema podrían producirse desperfectos, descar-
gas eléctricas o incendios.

• No cambie de sitio ni vuelva a colocar el controlador re-
moto por su cuenta.
Si no se realiza correctamente la instalación podrían producir-
se descargas eléctricas, incendios, etc.
Pregúntele a su distribuidor o al servicio técnico.

• Póngase en contacto con su distribuidor si ya no va a
utilizar el controlador remoto o si lo va a tirar.

• No realice las reparaciones ni remodelaciones por su cuen-
ta.
De lo contrario podrían producirse descargas eléctricas, in-
cendios, etc.
En caso de reparación, póngase en contacto con su distribui-
dor.

• Detenga inmediatamente el funcionamiento si aparece en
pantalla un código de error o si se produce alguna ano-
malía y póngase en contacto con su distribuidor.
Si el controlador remoto sigue funcionando podrían producir-
se incendios o desperfectos.

PRECAUCIÓN

• No coloque el controlador remoto en lugares que queden
expuestos a posibles fugas de gases inflamables.
Si hubiese fugas cerca del controlador remoto podría produ-
cirse un incendio o una explosión.

• No lave el controlador remoto con agua.
Podrían producirse descargas eléctricas o anomalías.

• No toque el interruptor con las manos mojadas.
Podría sufrir una descarga eléctrica.

• No utilice el controlador remoto para otro tipo de apara-
tos.
Este controlador remoto ha sido diseñado para los SISTEMAS
DE CONTROL DE AIRE ACONDICIONADO DE MITSUBISHI
ELECTRIC. No lo utilice para controlar otros aparatos de aire
acondicionado, ya que se podrían producirse anomalías.

• No rocíe con insecticidas o aerosoles inflamables el con-
trolador remoto.
No coloque envases de aerosol inflamables cerca del contro-
lador remoto y asegúrese de no rociar directamente sobre éste,
ya que podría provocar un incendio.

• No utilice el controlador remoto en ambientes extremos.
El rendimiento se vería reducido y las distintas piezas podrían
sufrir desperfectos si se utiliza el aparato en sitios con mucho
aceite (incluyendo aceite para máquinas), vapores o gases
con contenido de sulfuro.

• No manipule los interruptores con objetos punzantes.
Podrían producirse anomalías o descargas eléctricas.

• Utilice el controlador remoto dentro de las temperaturas
indicadas.
Manténgase dentro de las temperaturas indicadas cuando uti-
lice el controlador remoto. De lo contrario podría sufrir desper-
fectos. No olvide comprobar la temperatura cuando utilice el
controlador remoto en modo manual.

E

Este producto se ha pensado y se ha diseñado para que funcione en espacios domésticos, comerciales o industriales, siempre que no se
trate de industria pesada.
Ha adquirido usted un producto que se ha fabricado de acuerdo con la siguiente normativa de la UE:
• Directiva 73/23/EEC sobre baja tensión
• Directiva 89/336/EEC sobre compatibilidad electromagnética
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Lossnay-afstandsbediening
Bedieningshandleiding

De Lossnay-afstandsbediening wordt aangesloten op het MITSUBISHI
ELECTRIC AIRCONDITIONERNETWERK en bedient de Lossnay-unit(s)
(de Lossnay-units die met een Lossnay-adapterkaart zijn aangesloten) in
hetzelfde netwerk. Op die manier kunnen de units in- en uitgeschakeld
worden, de ventilatiemodus en de ventilatorsnelheid gewijzigd worden.
(Voor de duidelijkheid zijn alle meldingen op deze pagina verlicht
weergegeven. In werkelijkheid zal dat nooit het geval zijn.)

A [CENTRAL] melding
Wordt weergegeven wanneer de afstandsbediening geblokkeerd is
door de centrale besturingsunit.

B Ventilatiemodi
Toont de ventilatiemodus. Warmtewisselaar

Warmtewisselaar
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

By-pass
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

Automatisch (warmtewisselaar/by-pass)
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

C [CHECK] melding
Wordt weergegeven in combinatie met het adres van de unit met de
storing (3 tekens) en een storingscode (vier cijfers).
(Meer informatie vindt u in de bedieningshandleiding van de Lossnay-
adapterkaart.)

D [NOT AVAILABLE] melding
Wanneer een toets wordt ingedrukt voor een functie die de Lossnay-
unit niet kan uitvoeren, knippert deze melding samen met de melding
die bij de functie hoort.

E [INTERLOCKED] melding
Wordt weergegeven wanneer de Lossnay-unit wordt gestart door een
binnenunit of extern signaal.

F [Ventilatorsnelheid] melding
Wordt weergegeven de geselecteerde ventilatorsnelheid.

G AAN/UIT-melding
Wordt weergegeven wanneer de voedingsspanning van de Lossnay-
afstandsbediening ingeschakeld is.

H [FILTER] melding
Wordt weergegeven wanneer het filter gereinigd moet worden.

I [Functiekeuze] toets
Wordt gebruikt om de ventilatiemodus in te stellen op warmtewisselaar,
by-pass of automatisch.

J [ON/OFF] toets
Om het apparaat in- en uit te schakelen. De verklikkerlamp op de
toets blijft branden tijdens bedrijf.

K Verklikkerlamp In bedrijf
Gaat branden tijdens bedrijf. Knippert wanneer er een storing is
opgetreden.

L [Ventilatorsnelheid instellen] toets
Wordt gebruikt om de ventilatorsnelheid in te stellen op 'Laag' of 'Hoog'.

Laag Hoog

Opmerking: Als  deze toetsen ingedrukt  worden om de
ventilatorsnelheid van een Lossnay-unit te wijzigen
waarvan de snelheid niet gewijzigd kan worden, worden
de ventilatorsnelheidsmelding en de melding NOT
AVAILABLE knipperend weergegeven (en de
ventilatorsnelheid blijft ongewijzigd).

M [FILTER] toets
Druk deze toets tweemaal in om de filterreinigingsmelding te doven

Veiligheid
Lees deze aandachtspunten voor uw veiligheid aandachtig door. Ze zijn opgesteld voor uw veiligheid en om schade aan de afstandsbediening
te voorkomen.
Deze veiligheidsinformatie geldt voor alle operators en al het onderhoudspersoneel.
Bekijk, nadat u deze handleiding heeft gelezen, ook de procedures die zijn beschreven en berg deze handleiding vervolgens op bij de
installatiehandleiding op een gemakkelijk te onthouden plaats. Overhandig de handleiding wanneer de afstandsbediening door iemand
anders bediend gaat worden.

Symbolen en terminologie
 WAARSCHUWING Wijzen op een conditie of handeling waarbij gevaar voor mogelijk fataal letsel kan ontstaan.

 LET OP Wijzen op een conditie of handeling waarbij schade aan de afstandsbediening of andere eigendommen kan ontstaan.

Specifieke a.andachtspunten

 WAARSCHUWING

• Neem voor het installeren contact op met uw leverancier.
Als de klant de installatie onjuist uitvoert, kan gevaar voor
elektrische schokken, brand enzovoort ontstaan.

• Installeer de afstandsbediening zodanig dat deze niet
van de muur van loskomen.
Wanneer de afstandsbediening van de muur loskomt, kan gevaar
voor letsel ontstaan.

• Zorg ervoor dat de afstandsbediening te de juiste
voeding wordt aangesloten.
Als de controller niet aangesloten wordt op de juiste voeding, kan
gevaar voor brand of schade aan de afstandsbediening ontstaan.

• Verwijder nooit het afdekplaatje tijdens bedrijf.
Door de spanningvoerende delen van de afstandsbediening aan
te raken, kunnen ernstige brandwonden op persoonlijk letsel
veroorzaakt worden.

• Schakel de bediening uit wanneer hij een storing is
opgetreden.
Schakel, in het geval  een storing (brandlucht enzovoort) het
apparaat uit en schakel de hoofdschakelaar uit. Neem vervolgens
con tac t  op  me t  de  l eve ranc ie r  o f  de  t echn i sche
vertegenwoordiging. Als de afstandsbediening ingeschakeld blijft
nadat een storing is opgetreden, kan daardoor schade of gevaar
voor elektrische schokken of brand ontstaan.

• Verplaats of installeer de afstandsbediening niet zelf.
Door een onjuiste installatie van gevaar voor elektrische schokken,
brand enzovoort ontstaan. Neem contact op met de leverancier
of de technische vertegenwoordiging.

• Neem contact op met uw leverancier als de afstandsbediening
niet meer gebruikt of vernietigd zal worden.

• Voer modificaties of reparaties niet zelf uit.
Als de afstandbediening onjuist gemodificeerd of gerepareerd is,
kan gevaar voor elektrische schokken, brand enzovoort
ontstaan.Neem voor reparaties contact op met uw leverancier.

• Schakel de unit onmiddellijk uit, neem contact op met
de leverancier en meldt de weergegeven fout- of
storingscode.
Door het bedienen van de afstandsbediening van in dat geval
brand of schade ontstaan.

 LET OP

• Installeer de afstandsbediening niet in een ruimte waar
ontvlambaar gassen kunnen vrijkomen.
Wanneer gas vrijkomt en zich verzameld om de afstandbediening,
kan brand of een explosie ontstaan.

• Giet nooit water over de afstandsbediening.
Geven van gevaar voor elektrische schokken of een storing
ontstaan.

• Raak de schakelaar nooit men dat de handen aan.
Hierdoor kan gevaar voor elektrische schokken ontstaan.

• Gebruik de afstandsbediening niet voor speciale
toepassingen.
Dit product is ontworpen voor gebruik in combinatie met het
MITSUBISHI ELECTRIC AIRCONDITIONER REGELSYSTEEM.
Gebruik het systeem niet voor andere doeleinden dan het regelen
van airconditioners. Daardoor kunnen storingen ontstaan.

• Voorkom contact tussen de afstandsbediening en
insecticiden of ontvlambare nevels.
Plaats geen ontvlambare nevels in de buurt van de afstandsbediening
en rechts nooit een nevel op de afstandsbediening, omdat daardoor
brand kan ontstaan.

• Gebruik de afstandsbediening niet in speciale omgevingen.
De prestaties kunnen verminderen of onderdelen kunnen
beschadigen wanneer de afstandsbediening wordt gebruikt in
omgevingen waar veel olie, stoom of zwavelhoudende gassen
worden verwerkt.

• Raak de toetsen niet aan met scherpe voorwerpen.
Geven van gevaar voor elektrische schokken of een storing
ontstaan.

• Gebruik de afstandsbediening uitsluitend binnen het
gespecificeerde temperatuurbereik.
Let op het gespecificeerde temperatuurbereik bij het bedienen van de
afstandsbediening. Als de afstandsbediening buiten het gespecificeerde
temperatuurbereik wordt gebruikt, kan dit ernstige schade tot gevolg
hebben. Controleer het gebruikstemperatuurbereik in deze
bedieningshandleiding.

NL

Dit product is ontworpen en bedoeld voor gebruik in woonhuizen, zakelijke of licht-industriële omgevingen.
Het product is gebaseerd op de volgende EU-voorschriften:
• Laagspanningsrichtlijn 73/23/EEC
• Elektromagnetische Compatibiliteitsrichtlijn 89/336/EEC

모델명: PZ-52SF-E

Lossnay�����원격원격원격원격원격�����컨트롤러컨트롤러컨트롤러컨트롤러컨트롤러
사용사용사용사용사용�����설명서설명서설명서설명서설명서

Lossnay�원격�컨트롤러는�미츠비시�전기의�공조장치�네트워크에�연결
해서�같은�네트워크�상에�있는�Lossnay�유닛들(Lossnay�어댑터로�연
결된�Lossnay�유닛)을�조작합니다.
시동�및�중지,�환기�모드�변경,�팬�속도�전환�등의�조작을�할�수�있습니
다.
(설명을�위해�이�페이지에�나와�있는�모든�디스플레이는�켜져�있는�상태
로�보입니다.�이와�같은�구성은�실제�장치에서는�일어나지�않습니다.)

A [CENTRAL]�����표시표시표시표시표시
중앙�제어�장치�등에�의해�원격�조작이�금지되어�있을�때�표시됩니
다.

B 환기환기환기환기환기�����모드모드모드모드모드
환기�모드�상태를�표시합니다.

열�교환
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

�바이패스
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

자동�(열교환/바이패스)
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

C [CHECK]�����표시표시표시표시표시
오작동�유닛(3자리수)의�주소와�에러�코드(4자리수)가�함께�표시됩
니다.(자세한�설명은�Lossnay�어댑터�유닛의�사용�설명서를�참조
하십시오.)

D [NOT AVAILABLE]�����표시표시표시표시표시
Lossnay 유닛이�수행할�수�없는�기능에�대한�버튼을�눌렀을�때�해당
기능�표시등과�함께�이�표시등이�깜박거립니다.

E [INTERLOCKED]����� 표시표시표시표시표시
연동된�실내�장치나�외부�신호에�의해�Lossnay가�시동될�때�표시됩
니다.

F [팬팬팬팬팬�����속도속도속도속도속도]�����표시표시표시표시표시
선택된�팬�속도를�표시합니다.

G 전원전원전원전원전원�����표시표시표시표시표시
Lossnay�원격�제어장치가�켜져�있을�때�표시됩니다.

H [FILTER]�����표시표시표시표시표시
작동�시간이�필터�청소�시간에�도달했을�때�표시됩니다.

I [기능기능기능기능기능�����선택기선택기선택기선택기선택기]�����버튼버튼버튼버튼버튼
열�교환,�바이패스,�또는�자동�환기�모드를�선택할�때�사용합니다.

J [ON/OFF]�����버튼버튼버튼버튼버튼
작동과�정지를�전환합니다.�작동�중에는�버튼의�표시등이�켜져�있습
니다

K 작동작동작동작동작동�����표시등표시등표시등표시등표시등
작동�중에�켜집니다.�오작동이�발생하면�깜박거립니다.

L [팬팬팬팬팬�����속도속도속도속도속도�����조절조절조절조절조절]�����버튼버튼버튼버튼버튼
팬�속도를�“낮음”이나�“높음”으로�선택할�때�사용합니다.

낮음 높음

참고:�팬�속도�조절�기능이�없는�Lossnay�유닛의�팬�속도를�전환하려
고�이�버튼을�누르면,�팬�속도�표시와�NOT AVAILABLE�표시등
이�깜박거리면서�해당�유닛의�팬�속도가�변경되지�않습니다.

M [FILTER]�����버튼버튼버튼버튼버튼
필터�기호�표시를�해제하려면�두�번�누릅니다.

안전안전안전안전안전
다음�안전�주의사항을�주의�깊게�읽으십시오.�사용자의�안전과�원격�컨트롤러의�손상을�방지하기�위한�주의사항입니다.
이�안전�정보는�모든�운영자와�서비스�요원에게�적용됩니다.
이�매뉴얼을�읽은�후에,�항상�이�매뉴얼에�기술된�절차를�따라�작업하시고�설치�매뉴얼을�찾기�쉬운�장소에�보관하십시오.�다른�사람
이�원격�컨트롤러를�작동할�경우에는�반드시�이�매뉴얼을�작업자에게�전달하십시오.

기호기호기호기호기호�����및및및및및�����용어용어용어용어용어

 경고경고경고경고경고 이�내용은�작업자의�손상이나�사망을�초래할�수�있는�상황이나�작업�내용을�나타냅니다.

 주의주의주의주의주의 이�내용은�컨트롤러나�다른�재산의�손상을�초래할�수�있는�상황이나�작업�내용을�나타냅니다.

세부세부세부세부세부�����주의사항주의사항주의사항주의사항주의사항

 경고경고경고경고경고

• 설치는설치는설치는설치는설치는�����대리점이나대리점이나대리점이나대리점이나대리점이나�����전문전문전문전문전문�����기술자에게기술자에게기술자에게기술자에게기술자에게�����요청하십시오요청하십시오요청하십시오요청하십시오요청하십시오.....
고객이�부정확하게�설치하면�감전,�화재�등의�사고를�일으킬
수�있습니다.

• 원격원격원격원격원격�����컨트롤러의컨트롤러의컨트롤러의컨트롤러의컨트롤러의�����무게를무게를무게를무게를무게를�����견딜견딜견딜견딜견딜�����수수수수수�����있는있는있는있는있는�����안전한안전한안전한안전한안전한�����장소에장소에장소에장소에장소에�����설치하설치하설치하설치하설치하
십시오십시오십시오십시오십시오.....
지지대가�약하면�컨트롤러가�떨어져�부상을�입을�수�있습니
다.

• 원격원격원격원격원격�����컨트롤러에컨트롤러에컨트롤러에컨트롤러에컨트롤러에�����반드시반드시반드시반드시반드시�����정격정격정격정격정격�����전원전원전원전원전원�����공급장치를공급장치를공급장치를공급장치를공급장치를�����연결하십시연결하십시연결하십시연결하십시연결하십시
오오오오오.....
원격�컨트롤러에�정격�전원�공급장치를�연결하지�않으면�화
재가�발생하거나�컨트롤러가�손상될�수�있습니다.

• 작동작동작동작동작동�����중에는중에는중에는중에는중에는�����덮개를덮개를덮개를덮개를덮개를�����절대절대절대절대절대�����열지열지열지열지열지�����마십시오마십시오마십시오마십시오마십시오.....
원격�컨트롤러의�충전된�부분을�만지면�심한�화상이나�부상
을�입을�수�있습니다.

• 고장이고장이고장이고장이고장이�����발생하면발생하면발생하면발생하면발생하면�����작동을작동을작동을작동을작동을�����멈추십시오멈추십시오멈추십시오멈추십시오멈추십시오.....
오작동(타는�냄새�등)이�발생하면�작동을�멈추고�전원�공급
장치를�끄십시오.�대리점이나�전문�기술자에게�즉시�연락하
십시오.�오작동이�발생한�후에도�원격�컨트롤러를�계속�작동
하면�손상이나�감전�또는�화재가�발생할�수�있습니다.

• 원격원격원격원격원격�����컨트롤러를컨트롤러를컨트롤러를컨트롤러를컨트롤러를�����고객고객고객고객고객�����스스로스스로스스로스스로스스로�����움직이거나움직이거나움직이거나움직이거나움직이거나�����재설치하지재설치하지재설치하지재설치하지재설치하지�����마십시마십시마십시마십시마십시
오오오오오.....
부정확하게�설치하면�감전,�화재�등의�사고를�일으킬�수�있습
니다.�대리점이나�전문�기술자에게�요청하십시오.

• 원격원격원격원격원격�����컨트롤러를컨트롤러를컨트롤러를컨트롤러를컨트롤러를�����더더더더더�����이상이상이상이상이상�����사용하지사용하지사용하지사용하지사용하지�����않거나않거나않거나않거나않거나�����폐기할폐기할폐기할폐기할폐기할�����경우에는경우에는경우에는경우에는경우에는
대리점에대리점에대리점에대리점에대리점에�����연락하십시오연락하십시오연락하십시오연락하십시오연락하십시오.....

• 고객고객고객고객고객�����스스로스스로스스로스스로스스로�����개조하거나개조하거나개조하거나개조하거나개조하거나�����수리하지수리하지수리하지수리하지수리하지�����마십시오마십시오마십시오마십시오마십시오.....
고객이�부정확하게�개조하거나�수리하면�감전,�화재�등의�사
고를�일으킬�수�있습니다.
수리가�필요하면�대리점과�상담하십시오.

• 오류오류오류오류오류�����코드가코드가코드가코드가코드가�����표시되거나표시되거나표시되거나표시되거나표시되거나�����오작동이오작동이오작동이오작동이오작동이�����발생하면발생하면발생하면발생하면발생하면�����즉시즉시즉시즉시즉시�����작동을작동을작동을작동을작동을�����중중중중중
지하고지하고지하고지하고지하고�����대리점에대리점에대리점에대리점에대리점에�����연락하십시오연락하십시오연락하십시오연락하십시오연락하십시오.....
이�상태에서�계속�원격�컨트롤러를�작동하면�화재나�손상이
발생할�수�있습니다.

 주의주의주의주의주의

• 가연성가연성가연성가연성가연성�����가스가가스가가스가가스가가스가�����누출될누출될누출될누출될누출될�����수수수수수�����있는있는있는있는있는�����장소에장소에장소에장소에장소에�����컨트롤러를컨트롤러를컨트롤러를컨트롤러를컨트롤러를�����설치하지설치하지설치하지설치하지설치하지
마십시오마십시오마십시오마십시오마십시오.....
가스가�누출되어�컨트롤러�주위에�모이면�화재나�폭발이�발
생할�수�있습니다.

• 물로물로물로물로물로�����원격원격원격원격원격�����컨트롤러를컨트롤러를컨트롤러를컨트롤러를컨트롤러를�����닦지닦지닦지닦지닦지�����마십시오마십시오마십시오마십시오마십시오.....
감전�사고�및�오작동을�일으킬�수�있습니다.

• 젖은젖은젖은젖은젖은�����손으로손으로손으로손으로손으로�����스위치를스위치를스위치를스위치를스위치를�����만지지만지지만지지만지지만지지�����마십시오마십시오마십시오마십시오마십시오.....
감전�사고가�발생할�수�있습니다.

• 특수한특수한특수한특수한특수한�����용도에용도에용도에용도에용도에�����원격원격원격원격원격�����컨트롤러를컨트롤러를컨트롤러를컨트롤러를컨트롤러를�����사용하지사용하지사용하지사용하지사용하지�����마십시오마십시오마십시오마십시오마십시오.....
이�제품은�미츠비시�전기의�건물�공조�시스템과�함께�사용하
도록�설계되었습니다.
본�장치를�다른�공조�관리�작업이나�용도로�사용하지�마십시
오.�오작동을�일으킬�수�있습니다.

• 원격원격원격원격원격�����컨트롤러에컨트롤러에컨트롤러에컨트롤러에컨트롤러에�����살충제나살충제나살충제나살충제나살충제나�����가연성가연성가연성가연성가연성�����스프레이를스프레이를스프레이를스프레이를스프레이를�����뿌리지뿌리지뿌리지뿌리지뿌리지�����마십시마십시마십시마십시마십시
오오오오오.....
컨트롤러�근처에�가연성�스프레이를�놓지�마시고,�화재가�발
생할�수�있으므로�컨트롤러에�직접�뿌리지�않도록�주의하십
시오.

K

본�제품은�주거용,�상용�또는�경공업�환경에서�사용되도록�설계되었습니다.
본�제품은�다음과�같은�EU�규정에�근거하고�있습니다.
• 저전압�지침서�73/23/EEC
• 전자기�호환성�지침서�89/336/EEC

• 특수한특수한특수한특수한특수한�����환경에서환경에서환경에서환경에서환경에서�����원격원격원격원격원격�����컨트롤러를컨트롤러를컨트롤러를컨트롤러를컨트롤러를�����사용하지사용하지사용하지사용하지사용하지�����마십시오마십시오마십시오마십시오마십시오.....
컨트롤러를�다량의�기름�(기계�오일�포함),�증기,�황화�가스
가�있는�장소에서�사용하면�성능이�저하되거나�부품이�손상
될�수�있습니다.

• 날카로운날카로운날카로운날카로운날카로운�����물체로물체로물체로물체로물체로�����스위치를스위치를스위치를스위치를스위치를�����만지지만지지만지지만지지만지지�����마십시오마십시오마십시오마십시오마십시오.....
감전�사고나�오작동이�발생할�수�있습니다.

• 지정된지정된지정된지정된지정된�����온도온도온도온도온도�����범위에서범위에서범위에서범위에서범위에서�����원격원격원격원격원격�����제어장치를제어장치를제어장치를제어장치를제어장치를�����작동하십시오작동하십시오작동하십시오작동하십시오작동하십시오.....
원격�컨트롤러를�작동할�때는�지정된�온도�범위를�준수하십
시오.�지정된�온도�범위를�벗어나서�컨트롤러를�사용하게�되
면�심각한�손상을�입을�수�있습니다.�이�사용�매뉴얼에�나와
있는�작동�온도�범위를�반드시�확인하십시오.
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Nome do modelo: PZ-52SF-E

Manual de Operação do
Controlo Remoto Lossnay

O controlo remoto Lossnay liga à REDE DA UNIDADE DE AR CONDICI-
ONADO MITSUBISHI ELECTRIC e comanda a(s) unidade(s) Lossnay (a
unidade Lossnay ligada com um adaptador Lossnay) na mesma rede.
Poderá utilizá-lo para activar/desactivar, alterar o modo de ventilação e
alternar a velocidade da ventoinha.
(Por razões de explicação, todos os painéis desta página são exibidos na
sua posição levantada. Esta configuração não tem aplicação na presente
unidade).

A Visor [CENTRAL]
Visualizado durante a operação remota proibida pela unidade de con-
trolo centralizado, etc.

B Modos de Ventilação
Visualizado o estado do modo de ventilação.

Transferência térmica
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

Derivação
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

Automática (transferência térmica/derivação)
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

C Visor [CHECK]
Visualizado juntamente com o endereço da unidade que apresenta um
funcionamento irregular (3 dígitos) e um código de erro (4 dígitos).
(Para mais informações, consulte o Manual de Operação da unidade
do adaptador Lossnay.)

D Visor [NOT AVAILABLE]
Sempre que um botão for premido para uma função que a unidade
Lossnay não comporta, este visor e o visor da função passam simul-
taneamente ao estado de intermitentes.

E Visor [INTERLOCKED]
Visualizado sempre que a unidade Lossnay é iniciada pela unidade
interior interligada ou por sinal externo.

F Visor [Velocidade da ventoinha]
Visualizada a velocidade de ventoinha seleccionada.

G Visor de corrente (Power)
Visualizado durante o processo de activação do controlo remoto Lossnay.

H Visor [FILTER]
Visualizado quando o tempo de funcionamento atingir o momento de
limpeza do filtro.

I Botão [Selector de funções]
Utilizado para seleccionar o modo de ventilação entre transferência
térmica, derivação ou automática.

J Botão [ON/OFF]
Alterna entre funcionamento e paragem. A lâmpada do botão conti-
nua acesa durante o funcionamento.

K Lâmpada de Funcionamento
Acende durante o funcionamento. Passa a intermitente em caso de
mau funcionamento.

L Botão [Regulação da Velocidade da Ventoinha]
Utilizado para seleccionar a velocidade da ventoinha - “Low” (Lenta)
ou “High” (Rápida).

Lenta Rápida

Nota: Se estes botões forem premidos para mudar a velocidade da
ventoinha da unidade Lossnay que não esteja equipada com a
função de regulação da velocidade da ventoinha, o visor da
velocidade da ventoinha e o visor NOT AVAILABLE (não dispo-
nível) ficam intermitentes e a velocidade da ventoinha da uni-
dade não sofre qualquer alteração.

M Botão [FILTER]
Prima duas vezes para restaurar o visor com o símbolo do filtro.

Segurança
Dedique alguns momentos a rever estas precauções de segurança, cujo objectivo é a sua protecção e evitar danos ao controlador
remoto.
Estas informações de segurança aplicam-se a todos os operadores e ao pessoal de serviço.
Depois de ler este manual, respeite sempre os procedimentos descritos nas explicações e guarde-o juntamente com o manual de
instalação num lugar onde possa facilmente encontrá-lo. Se o controlador remoto se destinar a ser accionado por outra pessoa, entregue-
lhe este manual.

Símbolos e termos
 AVISO Indica a situação ou práticas que podem dar origem a ferimentos graves ou à morte.

 CUIDADO Indica a situação ou práticas que podem resultar em danos ao controlador ou a outros bens.

Precauções específicas

 AVISO

• Confie a instalação ao seu concessionário ou ao repre-
sentante técnico.
Se a instalação for mal feita por um cliente, isso pode causar
choques eléctricos, incêndios, etc.

• Instale firmemente num lugar que possa suportar o peso
do controlador remoto.
Se não o lugar não for seguro, a unidade pode cair e causar
ferimentos.

• Certifique-se de que o controlador remoto é ligado à ten-
são correcta.
Não sendo ligado à tensão correcta, há perigo de incêndio ou
de danificar o controlador.

• Nunca retire a tampa durante o funcionamento.
Se tocar nas peças activadas do controlador remoto pode so-
frer graves queimaduras ou outros ferimentos pessoais.

• Pare o controlador em caso de qualquer mau funciona-
mento.
Em caso de mau funcionamento (pequena queimadura, etc.)
pare o aparelho e desligue a corrente. Chame imediatamente o

concessionário ou o representante técnico. Se o controlador
remoto continuar a funcionar após um mau funcionamento, pode
danificar-se ou ocasionar choques eléctricos ou incêndios.

• Nunca desloque nem reinstale você mesmo o controlador
remoto.
Se a instalação for mal feita, pode causar choques eléctricos,
incêndios, etc. Peça ao concessionário ou ao representante
técnico para o fazer.

• Consulte o seu concessionário se tencionar não utilizar
mais o controlador remoto ou será eliminado.

• Não o transforme nem o repare você mesmo.
Se a transformação ou a reparação for mal feita, pode causar
choques eléctricos, incêndios, etc.
Se for necessário, confie a reparação ao seu concessionário.

• Pare imediatamente o aparelho e informe o seu concessi-
onário, se visualizar um código de erro ou se se aperce-
ber de mau funcionamento.
Se o controlador remoto funcionar nesta situação, pode oca-
sionar incêndios ou danos.

 CUIDADO

• Não instale o controlador remoto num lugar onde possa
haver fugas de gás inflamável.
Se houver fugas e o gás se acumular em volta do controlador,
pode causar um incêndio ou uma explosão.

• Não lave o controlador remoto com água.
Pode causar choques eléctricos ou mau funcionamento.

• Não toque no interruptor com as mãos molhadas.
Pode causar choques eléctricos.

• Não utilize o controlador remoto para aplicações especi-
ais.
Este produto deve ser utilizado unicamente com o SISTEMA
DE CONTROLO ELÉCTRICO DO AR CONDICIONADO
MITSUBISHI DE EDIFÍCIOS. Não utilize o sistema para outro
funcionamento ou outras aplicações de gestão do ar condicio-
nado. Pode causar mau funcionamento.

• Não aplique insecticida nem pulverizadores inflamáveis
ao controlador remoto.
Não coloque pulverizadores inflamáveis perto do controlador
e tenha cuidado em não pulverizar directamente para o con-
trolado dado isso poder causar incêndios.

• Não utilize o controlador remoto em ambientes especiais.
A sua funcionalidade pode diminuir e as peças serem
danificadas se ele for utilizado em lugares expostos a grandes
quantidades de óleo (incluindo óleo de máquinas), vapor e
gás sulfídrico.

• Não toque nos interruptores com objectos pontiagudos.
Isso pode causar choques eléctricos ou mau funcionamento.

• Utilize o controlador remoto dentro da gama de tempera-
tura especificada.
Respeite a gama de temperatura especificada quando utilizar
o controlador remoto. Se o controlador for utilizado fora da
gama de temperatura indicada, pode originar sérios estragos.
Verifique sempre a gama de temperatura neste Manual de
Operação.
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Βι�λί� �δηγιών Λειτ�υργίας
Τηλε�ειριστηρί�υ Lossnay

Τ� τηλε�ειριστήρι� Lossnay συνδέεται µε τ� ∆ΙΚΤΥ� ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ
ΚΛΙΜΑΤΙΣΤΙΚΩΝ MIΤSUΒΙSΗΙ και λειτ�υργεί µε τις µ�νάδες Lossnay (η
µ�νάδα Lossnay συνδεδεµένη µε έναν µετασ�ηµατιστή Lossnay) στ� ίδι�
δίκτυ�. Είναι δυνατ&ν να λειτ�υργήσει / σταµατήσει, να αλλά'ει � τρ&π�ς
λειτ�υργίας τ�υ αερισµ�ύ και να γυρίσει στην τα�ύτητα τ�υ ανεµιστήρα.
(Για επε'ηγηµατικ�ύς λ&γ�υς , &λες �ι �θ&νες σ’ αυτή την σελίδα
3αίν�νται στη 3ωτεινή τ�υς ένδει'η. Η διαµ&ρ3ωση αυτή δεν συµπίπτει
µε την παρ�ύσα µ�νάδα.)

A Ένδει�η �θ�νης [CEΝΤRΑL]
Εµ3ανί6εται κατά την διάρκεια λειτ�υργίας &ταν � ε'’ απ�στάσεως
έλεγ��ς εµπ�δί6εται, ώστε να γίνεται απ& την κεντρική µ�νάδα
ελέγ��υ, κλπ.

B Τρ�π�ι Λειτ�υργίας Κλιµατισµ�ύ
Στην �θ&νη εµ3ανί6εται η θέση τ�υ τρ&π�υ λειτ�υργίας.

Εναλλαγή θέρµανσης
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

Β�ηθητικ&ς τρ&π�ς
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

Αυτ&µατη (Εναλλαγή θερµ. / Β�ηθητικ&ς τρ&π�ς)
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

C Ένδει�η ελέγ��υ [CHECK]
Εµ3ανί6εται µα6ί µε την διεύθυνση δυσλειτ�υργίας της µ�νάδας (3
ψη3ία) κα έναν κωδικ& σ3άλµατ�ς (4 ψη3ία).
(Για λεπτ�µέρειες ανα3ερθείτε στ� Βι<λί� �δηγιών Λειτ�υργίας της
µ�νάδας τ�υ µετασ�ηµατιστή Lossnay.)

D Ένδει�η µη διαθέσιµη [Ν�Τ ΑVΑΙLΑΒLΕ]
=ταν έ�ει πατηθεί κάπ�ι� κ�υµπί για µία λειτ�υργία η �π�ία δεν
µπ�ρεί να πραγµατ�π�ιηθεί απ& την µ�νάδα Lossnay, ανα<�σ<ήνει
ταυτ&�ρ�να η �θ&νη και η �θ&νη λειτ�υργίας.

E Ένδει�η �θ�νης ενδασ$άλειας [IΝΤΕRL�CΚΕD]
Εµ3ανί6εται στην �θ&νη &ταν η Lossnay µ�νάδα σταµατά ενώ η
εσωτερική µ�νάδα έ�ει ενδασ3άλεια ή ε'ωτερικ& σήµα.

F Ένδει�η τα�ύτητας ανεµιστήρα [Fan speed]
Εµ3ανί6εται η επιλεγµένη τα�ύτητα τ�υ ανεµιστήρα.

G Ένδει�η Ισ�ύ�ς
Εµ3ανί6εται κατά την διάρκεια π�υ τ� τηλε�ειριστήρι� Lossnay είναι
σε λειτ�υργία.

H Ένδει�η $ίλτρ�υ [FΙLΤΕR]
Εµ3ανί6εται &ταν � �ρ&ν�ς λειτ�υργίας, 3τάσει στ� σηµεί� καθαρισµ&ς-
3ίλτρ�υ.

I Κ�υµπί επιλ�γής λειτ�υργίας [Function selector]
>ρησιµ�π�ιείται για να επιλέγετε κλιµατισµ&ς ανάµεσα στ�υς τρ&π�υς
λειτ�υργίας: εναλλαγή θέρµανσης, <�ηθητικ&ς ή αυτ&µατ�ς.

J ∆ιακ�πτης [�Ν / �FF]
Περιστρέ3εται µετα'ύ των θέσεων λειτ�υργίας και σταµατήµατ�ς. Τ�
λαµπάκι επάνω στ�ν διακ&πτη παραµένει αναµµέν� κατά την διάρκεια
της λειτ�υργίας.

K Λαµπάκι λειτ�υργίας
Ανά<ει κατά την διάρκεια της λειτ�υργίας. Ανα<�σ<ήνει &ταν
εµ3ανιστεί <λά<η.

L ∆ιακ�πτης ρύθµισης τα�ύτητας ανεµιστήρα [Fan Speed Αdjustment]
>ρησιµ�π�ιείται για να επιλε�θεί η τα�ύτητα τ�υ ανεµιστήρα “Υψηλή”
ή “>αµηλή”.

Υψηλή >αµηλή

Σηµείωση: Εάν �ι διακ&πτες αυτ�ί είναι πατηµέν�ι στην διάρκεια π�υ
πρ�σπαθείτε να αλλά'ετε την τα�ύτητα τ�υ ανεµιστήρα
µίας µ�νάδας Lossnay, η �π�ία δεν είναι ε3�διασµένη µε
τη ρύθµιση τα�ύτητας τ�υ ανεµιστήρα, η ένδει'η της
τα�ύτητας τ�υ ανεµιστήρα και η ΜΗ ∆ΙΑΘΕΣΙΜΗ ένδει'η
ανα<�σ<ήν�υν και η τα�ύτητα τ�υ ανεµιστήρα της
µ�νάδας δεν αλλά6ει.

M ∆ιακ�πτης Φίλτρ�υ [FΙLΤΕR]
Πιέστε δύ� 3�ρές για να ακυρώσετε την ένδει'η σήµατ�ς τ�υ 3ίλτρ�υ.

Ασ$άλεια
Σας παρακαλ�ύµε α3ιερώστε λίγ� απ& τ� �ρ&ν� σας να µελετήσετε αυτά τα πρ�3υλακτικά µέτρα. Έ��υν συντα�θεί για να
σας παρέ��υν πρ�στασία και για να πρ�λαµ<άν�υν τις τυ�&ν <λά<ες στ� τηλε�ειριστήρι�.
Αυτές �ι πληρ�3�ρίες ασ3αλείας ισ�ύ�υν για &λ�υς τ�υς �ειριστές και τ� πρ�σωπικ& συντήρησης.
Α3�ύ δια<άσετε αυτ& τ� εγ�ειρίδι� �δηγιών �ρήσεως, πάντα να ε3αρµ&6ετε τις διαδικασίες και τις µεθ&δ�υς π�υ
περιγρά3�νται σ’αυτ& και να τ� 3υλά'ετε µα6ί µε τ� εγ�ειρίδι� �δηγιών εγκατάστασης σε µέρ�ς π�υ θα είναι εύκ�λα
πρ�σιτ& &ταν τα �ρειά6εστε. Εάν � �ειρισµ&ς τ�υ τηλε�ειριστήρι�υ πρ&κειται να γίνεται απ& άλλ� άτ�µ�, <ε<αιωθείτε &τι
τ�υ δίνετε αυτ& τ� εγ�ειρίδι�.

Σύµ��λα και +ρ�ι

 ΚΙΝ∆ΥΝ�Σ
Πρ�ειδ�π�ιητικ& µήνυµα µε τ� �π�ί� εντ�πί6�νται καταστάσεις και πρακτική π�υ θα µπ�ρ�ύσαν να
έ��υν ως απ�τέλεσµα τ�ν πρ�σωπικ& τραυµατισµ& ή την απώλεια 6ωής.

 ΠΡ�Σ�0Η
Πρ�ειδ�π�ιητικ& µήνυµα µε τ� �π�ί� εντ�πί6�νται καταστάσεις και πρακτική π�υ θα µπ�ρ�ύσαν να
έ��υν ως απ�τέλεσµα τη 6ηµιά τ�υ τηλε�ειριστήρι�υ ή άλλων συσκευών.

Συγκεκριµένα Πρ�$υλακτικά Μέτρα
 ΚΙΝ∆ΥΝ�Σ

• 3ητήστε απ� τ�ν καταστηµατάρ�η π�υ αγ�ράσατε τη συσκευή ή
απ� τ�ν τε�νικ� τ�υς αντιπρ�σωπ� να κάνει την εγκατάσταση.
Εάν η εγκατάσταση δεν γίνει σωστά µπ�ρεί να πρ�κληθεί
ηλεκτρ�πλη'ία, πυρκαγιά, κλπ.

• Η εγκατάσταση πρέπει να γίνει σε µέρ�ς αρκετά ανθεκτικ� τ�
�π�ί� να αντέ�ει τ� �άρ�ς της συσκευής.
Εάν δεν είναι ανθεκτικ&, η συσκευή τ�υ τηλε�ειριστήρι�υ
ενδέ�εται να πέσει και να πρ�καλέσει τραυµατισµ&.

• Βε�αιωθείτε �τι η συσκευή τ�υ τηλε�ειριστήρι�υ συνδέεται σε
πηγή ηλεκτρικ�ύ ρεύµατ�ς π�υ είναι η πρ��λεπ�µενη για τη
συσκευή.
Εάν δεν είναι η πρ�<λεπ&µενη ενδέ�εται να πρ�κληθεί
πυρκαγιά ή 6ηµιά στη συσκευή.

• Π�τέ δεν πρέπει να α$αιρείτε τ� κάλυµµα στη διάρκεια
λειτ�υργίας της συσκευής.
Επα3ή µε τα ηλεκτρ�3&ρα µέρη της συσκευής
τηλε�ειριστήρι�υ ενδέ�εται να πρ�καλέσει σ�<αρά εγκαύµατα
ή πρ�σωπικ& τραυµατισµ&.

• Εάν παρ�υσιαστεί κάπ�ια �λά�η στη λειτ�υργία της συσκευής
πρέπει να τη σταµατήσετε αµέσως.
Εάν παρ�υσιαστεί <λά<η (µυρωδιά 3ωτιάς, κλπ.) σταµατήστε
τη λειτ�υργία της συσκευής αµέσως και κλείστε την ηλεκτρική
παρ��ή. Επικ�ινωνήστε αµέσως µε τ�ν καταστηµατάρ�η π�υ
αγ�ράσατε τη συσκευή ή µε τ�ν τε�νικ& τ�υς αντιπρ&σωπ�.
Εάν η συσκευή τ�υ τηλε�ειριστήρι�υ ε'ακ�λ�υθήσει να

λειτ�υργεί µετά τη <λά<η, ενδέ�εται να πρ�κληθεί περαιτέρω
<λά<η, ηλεκτρ�πλη'ία ή πυρκαγιά.

• Μη µετακινήσετε ή επανεγκαταστήσετε τη συσκευή
τηλε�ειριστήρι�υ εσείς �ι ίδι�ι.
Εάν η εγκατάσταση δεν γίνει σωστά µπ�ρεί να πρ�κληθεί
ηλεκτρ�πλη'ία, πυρκαγιά, κλπ. Bητήστε απ& τ�ν
καταστηµατάρ�η π�υ αγ�ράσατε τη συσκευή ή απ& τ�ν
τε�νικ& τ�υς αντιπρ&σωπ� να κάνει την εγκατάσταση.

• Εάν η συσκευή τ�υ τηλε�ειριστήρι�υ δεν πρ�κειται να
�ρησιµ�π�ιηθεί περαιτέρω ή πρ�κειται να την καταργήσετε
τελείως, επικ�ινωνήστε µε τ�ν καταστηµατάρ�η π�υ την
αγ�ράσατε για �δηγίες.

• Μην ανανεώσετε τη συσκευή σε νε�τερ� µ�ντέλ� ή µη την
επισκευάσετε εσείς �ι ίδι�ι.
Εάν η ανανέωση ή η επισκευή δεν γίν�υν σωστά ενδέ�εται
να πρ�κληθεί ηλεκτρ�πλη'ία, πυρκαγιά, κλπ.
Επικ�ινωνήστε µε τ�ν καταστηµατάρ�η π�υ την αγ�ράσατε
για �δηγίες.

• Εάν παρ�υσιαστεί στην �θ�νη κάπ�ι�ς κωδικ�ς �λά�ης ή εάν
παρ�υσιαστεί �λά�η στη συσκευή, σταµατήστε τη λειτ�υργία
της αµέσως και επικ�ινωνήστε µε τ� κατάστηµα π�υ την
αγ�ράσατε για �δηγίες.
Εάν η συσκευή τ�υ τηλε�ειριστήρι�υ ε'ακ�λ�υθήσει να
λειτ�υργεί σ’αυτή την κατάσταση ενδέ�εται να πρ�κληθεί
πυρκαγιά ή 6ηµιά στη συσκευή.

GR

 ΠΡ�Σ�0Η

• Μην κάνετε την εγκατάσταση της συσκευής τηλε�ειριστήρι�υ
σε µέρ�ς �π�υ µπ�ρεί να υπάρ�ει διαρρ�ή εύ$λεκτων αερίων.
Εάν υπάρ�ει διαρρ�ή εύ3λεκτων αερίων τα �π�ία
συγκεντρών�νται γύρω απ& τη συσκευή, υπάρ�ει κίνδυν�ς να
πρ�κληθεί πυρκαγιά ή έκρη'η.

• Μη �ρησιµ�π�ιείτε νερ� για τ� καθάρισµα της συσκευής τ�υ
τηλε�ειριστήρι�υ.
Μπ�ρεί να πρ�κληθεί ηλεκτρ�πλη'ία ή <λά<η της συσκευής.

• Μην αγγί7ετε τ� διακ�πτη µε �ρεγµένα �έρια.
Μπ�ρεί να πρ�κληθεί ηλεκτρ�πλη'ία.

• Μη �ρησιµ�π�ιείτε τη συσκευή τ�υ τηλε�ειριστήρι�υ για άλλες
ε$αρµ�γές.
Τ� πρ�ϊ&ν αυτ& είναι κατασκευασµέν� για �ρήση µε τ�
ΣΥΣΤΗΜΑ ΕΛΕΓ>�Υ ΤΩΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ
ΚΛΙΜΑΤΙΣΜ�Υ MITSUBISHI ΓΙΑ ΚΤΙΡΙΑ. Μη �ρησιµ�π�ιείτε
αυτ& τ� σύστηµα ελέγ��υ για άλλες συσκευές κλιµατισµ�ύ ή
για άλλες ε3αρµ�γές. Μπ�ρεί να πρ�κληθεί <λά<η.

• Μη ψεκά7ετε εντ�µ�κτ�να ή εύ$λεκτα σπρέι πάνω στη
συσκευή τ�υ τηλε�ειριστήρι�υ.
Μην τ�π�θετείτε εύ3λεκτα σπρέι πλησί�ν της συσκευής και

<ε<αιωθείτε &τι � ψεκασµ&ς εύ3λεκτων σπρέι δεν γίνεται
απευθείας πάνω στη συσκευή, µπ�ρεί να πρ�κληθεί πυρκαγιά.

• ∆εν πρέπει να �ρησιµ�π�ιείτε τη συσκευή τ�υ
τηλε�ειριστήρι�υ σε περι�άλλ�ν π�υ δεν ενδείκνυται.
Η απ&δ�ση της συσκευής θα ελαττωθεί ή µέρη της συσκευής
ενδέ�εται να πάθ�υν 6ηµιά εάν η συσκευή �ρησιµ�π�ιείται σε
µέρη &π�υ υπάρ��υν µεγάλες π�σ&τητες λαδι�ύ
(συµπεριλαµ<αν�µέν�υ και τ�υ λαδι�ύ για µη�ανές), ατµών,
θειϊκ�ύ αερί�υ.

• Μην αγγί7ετε τ�υς διακ�πτες µε αι�µηρά αντικείµενα.
Μπ�ρεί να πρ�κληθεί ηλεκτρ�πλη'ία ή <λά<η της συσκευής.

• Η λειτ�υργία της συσκευής τηλε�ειριστήρι�υ πρέπει να γίνεται
σε περι�άλλ�ν µε τις πρ��λεπ�µενες θερµ�κρασίες.
Πρέπει να παρακ�λ�υθείτε τη διακύµανση των θερµ�κρασιών
στ� �ώρ� &π�υ λειτ�υργεί η συσκευή. Εάν η συσκευή τ�υ
τηλε�ειριστήρι�υ λειτ�υργεί σε περι<άλλ�ν &π�υ δεν
επικρατ�ύν �ι πρ�<λεπ&µενες θερµ�κρασίες, µπ�ρεί να
πρ�κληθεί σ�<αρή <λά<η στη συσκευή. Βε<αιωθείτε &τι �ι
θερµ�κρασίες π�υ ανα3έρ�νται σ’αυτ& τ� εγ�ειρίδι�
ε3αρµ&6�νται.

Τ� πρ�ϊ&ν αυτ& είναι σ�εδιασµέν� και πρ��ρί6εται για �ρήση σε �ικιακ&, εµπ�ρικ&, ή <ι�µη�ανικ& περι<άλλ�ν.
Η κατασκευή αυτ�ύ τ�υ πρ�ϊ&ντ�ς <ασί6εται στις παρακάτω διατά'εις της ΕΕ:
• �δηγία περί Xαµηλών Τάσεων 73/23/EEC
• �δηγία περί Ηλεκτρ�µαγνητικής Συµ<ατ&τητας 89/336/EEC

Este produto é concebido e destinado à utilização residencial, comercial ou ambiente industrial menor.
O produto em questão baseia-se nas regulamentações da UE seguintes:
• Direcção n.˚ 73/23/CEE relativa à Baixa Tensão
• Direcção n.˚ 89/336/CEE relativa à Compatibilidade electromagnética

Modell: PZ-52SF-E

Lossnay Fjärrkontroll
Bruksanvisning

Lossnays fjärrkontroll kopplas till MITSUBISHI ELECTRIC AIR-CONDITIO-
NER NETWORK och driver nätverkets Lossneyenhet(er) (Lossnayenhet
ansluten med hjälp av Lossnayadapter). Du kan starta / stoppa, byta
ventileringsfunktion och justera fläktens hastighet.
(Av informationstekniska skäl är alla skärmindikatorer på den här sidan i
aktivt läge. Denna konfigurering kan inte uppstå vid användning av enhe-
ten.)

A [CENTRAL] -display
Visas då fjärrmanövrering är förhindrad via central kontrollenhet, etc.

B Ventileringsfunktion
Visar ventileringsstatus.

Värmeutväxling
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

Förbiledning
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

Automatisk (värmeutväxl. / förbiledn.)
HEAT EX.
BY-PASS
AUTO

C [CHECK] -display
Visas tillsammans med adressen till den felaktiga enheten (3 tecken)
samt en felkod (4 tecken).
(Du hittar mer information i bruksanvisningen till Lossnays adapter-
enhet.)

D [NOT AVAILABLE] -display
Om en knapp trycks in vars funktion inte går att utföra, blinkar denna
text på displayen tillsammans med funktionsbeteckningen.

E [INTERLOCKED] -display
Visas då Lossnay aktiveras via förreglad inomhusenhet alternativt ex-
tern signal.

F [Fan speed] -display
Anger vald fläkthastighet.

G Aktiverad, displayindikator
Visas då Lossnays fjärrkontroll är aktiv.

H [FILTER] -display
Visas då enheten närmar sig tidpunkt för filterrengöring.

I [Function selector] Knapp
Används vid val av ventileringsfunktion; välj mellan värmeutväxling,
förbiledning eller automatisk.

J [ON/OFF] Knapp
Slår om mellan start och stopp. Lampan på knappen lyser när enheten
är aktiv.

K Driftsindikator
Lyser när enheten är aktiv. Blinkar vid fel.

L [Fan Speed Adjustment] Knapp
Används vid val av fläkthastighet; välj mellan “Low” eller “High” (“Låg”
eller “Hög”).

Låg Hög

Anmärkning: Om du trycker på den här knappen för att slå om fläkt-
hastigheten och din Lossneyenhet inte har en fläkt-
justeringsfunktion, börjar displaytexten NOT AVAILABLE
att blinka. Fläkthastigheten förblir oförändrad.

M [FILTER] Knapp
Tryck två gånger för att återställa filterindikatorn.

Säkerhetsinformation
Vi rekommenderar att du läser igenom texten nedan. Den här informationen är avsedd att fungera som skydd både mot personskador och
mot skador på fjärrkontrollen.
Säkerhetsinformationen gäller alla användare och teknisk personal.
När du har läst igenom bruksanvisningen måste du alltid följa dessa instruktioner; se till att förvara handboken så att den finns lättillgänglig.
Om fjärrkontrollen ska användas av en annan person måste du se till att denne får ta del av bruksanvisningarna.

Symboler och termer
 VARNING Anger tillstånd eller manöver som kan innebära personskada eller livsfara.

 FÖRSIKTIGHET Anger tillstånd eller manöver som kan innebära skada på fjärrkontroll eller annan egendom.

Speciella säkerhetsanvisningar

 VARNING

• Be återförsäljaren eller dennes tekniker att installera en-
heten.
Installation som utförs av kunden själv kan leda till elstötar,
eldsvåda, etc.

• Fäst enheten på yta som garanterat klarar fjärrkontrollens
vikt.
I annat fall kan kontrollen falla ner och resultera i skada på
person eller egendom.

• Se alltid till att fjärrkontrollen ansluts till rätt typ av nät-
spänning.
Om kontrollen ansluts till nät med fel typ av märkspänning kan
detta resultera i eldsvåda eller skada på kontrollen.

• Lyft aldrig av locket när enheten är aktiv.
Om du vidrör fjärrkontrollens strömförande delar kan detta leda
till allvarliga brännskador eller andra typer av personskador.

• Bryt driften vid fel.
Om ett fel uppstår (det luktar bränt, etc.) måste du genast bryta
driften och slå av strömmen. Kontakta omedelbart återförsäl-
jare eller tekniker. Om fjärrkontrollen får fortsätta i aktivt läge
även efter att fel har uppstått, kan detta leda till skador, elstötar
eller eldsvåda.

• Du får inte själv montera ner och installera om
fjärrkontrollen.
En felaktigt utförd installation kan leda till elstöt, eldsvåda, etc.
Rådfråga återförsäljare eller tekniker.

• Kontakta återförsäljaren om fjärrkontrollen inte ska använ-
das mer eller om den ska skrotas.

• Du får inte päegen hand modifiera eller reparera kontrol-
len.
En felaktig modifiering eller reparation kan leda till elstötar, elds-
våda, etc.
Rådfråga återförsäljaren då reparationsbehov uppstår.

• Avbryt omedelbart driften och kontakta återförsäljaren om
felkod visas på displayen eller då fel uppstår.
Om kontroll som är behäftad med fel används som vanligt kan
detta leda till eldsvåda eller annan skada.

 FÖRSIKTIGHET

• Installera inte kontrollen på en plats där det finns risk för
att lättantändlig gas kan läcka ut.
Om gas skulle läcka ut och samlas runt kontrollen kan detta
leda till eldsvåda eller explosion.

• Fjärrkontrollen får inte komma i kontakt med vatten.
Detta kan leda till elstöt eller skada på fjärrkontrollen.

• Vidrör inte omkopplaren med våta händer.
Du kan drabbas av elstöt.

• Använd inte fjärrkontrollen till specialapplikationer.
Den här produkten är avsedd för MITSUBISHI ELECTRIC
BUILDING AIR CONDITIONING CONTROL SYSTEM. Använd
inte tillsammans med andra typer av luftkonditioneringsinstalla-
tioner eller -applikationer. Detta kan leda till skador på anlägg-
ningen.

• Spraya inte fjärrkontrollen med insektsmedel eller lätt-
antändliga sprayer.
Placera inte lättantändlig spray i närheten av kontrollen och se
till att du inte sprayar rakt på fjärrkontrollen, eftersom detta kan
orsaka eldsvåda.

• Använd inte fjärrkontrollen i speciella miljöer.
Kapaciteten kan försämras och komponenter kan skadas om
kontrollen används på platser som innehåller höga nivåer av
olja (inklusive maskinolja), ånga, sulfidgas.

• Vidrör inte omkopplarna med vassa föremål.
Du kan drabbas av elstöt och enheten kan gå sönder.

• Fjärrkontrollen ska användas inom angivet temperatur-
omfång.
Iaktta angivna temperaturanvisningar när du använder
fjärrkontrollen. Om kontrollen utsätts för andra temperaturer
än dessa kan allvarliga fel uppstå. Kontrollera temperaturen
som anges i den här bruksanvisningen.

SD

Den här produkten är utformad för och avsedd att användas i hemmiljöer, kommersiella- eller lättare industrimiljöer.
Produkten uppfyller följande EU-reglementen:
• Lågspänningsdirektiv 73/23/EEC
• Elektromagnetiska kompatibilitetsdirektiv 89/336/EEC
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